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UM JOVEM ESTAVA QUERENDO SE CASAR.

PETEĨ KUNUMĨ JE OMENDAXE OIKOVY RAMO.
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POR ISSO O AVÔ O CHAMOU PARA

DAR CONSELHOS SOBRE OS ALIMENTOS:

TAMOĨ IJAYU HEKORÃRE MAVY

OMOMBE’U MBA’EIXARÃ PA OIKO TA’Y

PYTÃVY AIPOE’I TAMOĨ:
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– QUANDO VOCÊ TIVER UM FILHO, VOCÊ

NÃO DEVE CONSUMIR OS ALIMENTOS

ANTES DE SEREM BENZIDOS PELO PAJÉ

OU PELO MAIS VELHO DA ALDEIA.
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– NDA’EVEI MA OPAMBA’EREI RE’U HAGUÃ,

REMOATAXĨ HUKA HE’ỸRE, XO’O HA’EGUI

YVA’A MA HAJA RAMO HE’I.
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ENTÃO, QUANDO ELE TEVE UM FILHO,

SEGUIU O CONSELHO DO AVÔ E

PERMANECEU SAUDÁVEL.

RIRE MA TAMYMINO TA’Y OIKO’I RAMO

GUÃMOĨ IJAYU HAGUE RUPI OIKOVY

HEXAĨ RIAE.
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As histórias do Projeto ARTE-IN foram escritas e ilustradas por professores
indígenas que participaramdo programa FISPI - Formação Intercultural
Superior de Professores Indígenas de São Paulo, entre os anos de 2005 e 2008.

São histórias bilíngues para incentivar, na escola indígena, o gosto pela leitura
e o interesse pela cultura.

Formação Intercultural Superior do Professor Indígena - FISPI

Publicações:

Trabalhos de Conclusão de Curso: Caderno de Resumos

Um Caminho Para a Educação Escolar Indígena (Coleção)

Educação Escolar em Contexto Bilíngue Intercultural

Jogos Educativos para Ensino e Aprendizagem de Línguas Indígenas

Narrativas de Memória

Projeto ARTE-IN (Coleção)

Vocabulário Bilíngue (Coleção)

O Governo do Estado de São Paulo vem proporcionando o
atendimento escolar para a Educação Básica, nas aldeias de
São Paulo (Kaingang, Krenak,Terena, Guarani e Tupi Guarani)
Para tanto organizou um programa que compreende:
Construções escolares;
Contratação de professores indígenas;
Curso especial de formação em serviço para o professor indígena,
em nível médio e superior;
Elaboração de material didático próprio.
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